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ZmhoZv cmPm-hm-Ip∂p
]mT-`mKw: 2 iap. 2:1--˛15, 4:4˛5, 5:1˛7, 6:1˛11, 8, 10,

11, 12, 16:4, 19:24-˛30, 1 Zn\. 15:129

a\x-]mTw: k¶o. 31:1

btlm-th, Rm≥ \ns∂ icWw {]m]n-°p∂p;

Rm≥ Hcp \mfpw e÷n®p t]mI-cptX; \ns‚

\oXn \nanØw Fs∂ hnSp-hn-t°-W-ta.

e£yw: ssZhw X° ka-bØv \sΩ

Db¿Øm≥ \mw ssZh-Øns‚ ssIbn¬ tN¿∂n-

cn-°-Ww. D]-Im-c-kva-cW \ap°v AXym-h-iy-am-

Wv. \ap°v Pohn-X-Øn¬ Db¿® D≠m-Ip-tºmƒ

ssZh-Im-cy-ß-fn¬ {i≤ Ipd-bm-Xn-cn-°-Ww. sX‰v

D≠m-I-Ø° kml-N-cy-ß-fn¬ CS-s]-S-cp-Xv.

kml-N-cy-amWv ]e-t∏mgpw \sΩ sX‰n\v t{]cn-

∏n-°p-∂-Xv. ssZh lrZ-b-{]-Im-c-ap≈ a\p-jy≥

]m]w sNøm-Ø-h-\-√. {]XypX ]m]-sØ-°p-dn®v

ZpxJn®v AXv Bh¿°m-Xn-cn-°p-∂-h-\m-Wv.

A_vt\¿ iuens‚ ]p{X-\mb t_msi-Øn-

s\ bn{km-tb¬ tZi-Øn\p cmPm-hm-°n. Ah≥

al-\ob Xe-ÿm-\-am°n 2 h¿jw hmWp. ZmhoZv

blq-Z-bpsS am{Xw cmPm-hmbn 7 h¿jhpw 6

amkhpw hmWp. Zmho-Zns‚ Krlhpw iu¬

Krlhpw XΩn¬ Ielw km[m-c-W-am-bn-cp-∂p.

Cuivt_m-siØpw A_vt\cw XΩn¬ ]nW-ßn.

A_vt\¿ Zmho-Zp -ambn kJy-Øn\p h∂p.

F∂m¬ Xma-kn-bmsX tbmhm_v A_vt\-k-

cns\ sIm∂p-I-f-™p. (Xs‚ ktlm-Z-c≥ Akm-

tl-ens\ h[n-®-Xn\v ]I-ho-́ n). F∂m¬ tbmhm-

_ns‚ Cu {]hrØn Zmho-Zn¬ ZpxJ-ap-f-hm-°n.

A_vt\-cns‚ ÿm\Øv _m\, tcJmkv F∂n-

hsc Cuivt_m-iØv ]S-\m-b-I-∑m-cm-°n. Ah¿

Cuivt_m-i-Øns\ Dd-°-Øn¬ sIm∂p-I-f-

™p. Aßs\ Zmho-Zns‚ cmPyw ÿnc-am-bn.

ZmhoZv cmPm-hm-b-t∏mƒ, iuens‚ IpSpw-_-

Øn¬ tijn-®n-cp∂ GI hy‡n, tbm\m-Yms‚

5 hb v {]mb-ap≈ aI≥ sa^o-t_m-timØv

am{X-am-bn-cp-∂p. Ah≥ c≠v Imepw apS-¥-\m-

bn-cp-∂p. iu¬ Krl-tØmSv Zb ImWn-∏m-\mb

]mTw ˛ 16 Lesson - 16

David becomes
King

Portion to read: 2 Samuel 2:1-15; 4:4-5;
5:1-7; 6:1-11; 8; 10; 11; 12; 16:4; 19:24-30;
1 Chronicles 15:1-29

Memory Verse: Ps 31:1
In thee, O LORD, do I put my trust; let me

never be ashamed: deliver me in thy
righteousness.

Objective: God will lift us up in the due
time if we humble ourselves under his
mighty hand. We should be thankful to
God for everything. When we are exalted
in our life, it should not make us slow in
our service to God. A man according to the
heart of God, may fall in sin, but he repents
about it and gets victory over it by the grace
of God.

Abner, commander of the army of Saul,
made Ishbosheth, the son of Saul, the king
of Israel. He reigned for 2 years from
Mahanaim. David reigned as the king of
Judah for 7 years and 6 months. There was
a fierce battle between the house of Saul
and the house of David. Abner and
Ishbosheth had a quarrel and Abner came
to make a treaty with David. Later Joab
killed Abner, and took revenge for killing
his brother, Asahel. David was saddened by
this action of Joab. Ishbosheth appointed
Rechab and Baanah as commanders of the
army in the place of Abner. They killed
Ishbosheth when he was asleep. This paved
the way for David to gain dominion over
all of Israel.

When David became the king, the only
remaining member of the household of
Saul was the 5 year old son of Jonathan,
Mephibosheth. He was lame on both feet.
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ZmhoZv Ahs\ Bf-b®p hcpØn Xs‚ hey-∏-

\mb iuens‚ Ah-Imiw apgp-h\pw Ah\p \-

¬In Ah-t\mSv IcpW ImWn-®p. Xs∂-bp-a√

cmPm-hns‚ tai-bn¬ \n∂pw Poh-]-cy¥w `£-

Ww Ign-°p-∂-Xn\pw A\p-h-Zn-®n-cp-∂p. (sa-^n-

t_m-siØv e÷sb adn-I-S-∂-h≥). F∂m¬

]n¬°m-eØv ZmhoZv Xs‚ aI-\mb A_v-im-tem-

ans‚ apºn¬ \n∂v HmSn-t∏m-b-t∏mƒ A\p-`m-hn-

Iƒ Ahs\ A\p-K-an® Iq´-Øn¬ sa^n-t_m-

siØv h∂n-cp-∂n-√.

ZmhoZpw A_vimtemapw

Zmho-Zn\v XevabpsS ]p{Xn ab-J-bn¬ D≠mb

kpµ-c-\mb ]p{X-\mWv A_vim-tew. "A_vim-

tew' F∂ hm°ns‚ A¿∞w "kam-[m-\-Øns‚

]nXmhv' F∂m-Wv. A_vimtew henb X{¥-im-

en-bm-bn-cp-∂p. Ah≥ Zmho-Zn-s\-Xnsc ssk\y-

sØ tiJ-cn-®p. P\-ß-fpsS lrZbw Ah≥ h-

io-I-cn-®p. 4 h¿jw Ign™v slt{_m-\n¬ Hcp

t\¿® Ign-∏m≥ A\p-hmZw tNmZn® Ah≥ Ahn-

sS sN∂v kzbw cmPm-hm-bn. Zmho-Zn-\m¬ {`jvS-

\m-°-s∏´ Aln-tYm-t^epw Ah-t\m-sSm∏w D-

≠m-bn-cp-∂p. (A-lo-tYm-s^¬ = hnUvVn-I-fpsS

kJn). Aßs\ ZmhoZv sIm´mcw ho´v HmtS-≠n-

h-∂p. F∂m¬ btlmh Zmho-Zn-t\mSv IqsS D≠m-

bn-cp-∂p. Alo-tYm-t^-ens‚ Btem-N-\-Iƒ \n-

jv̂ -e-am-bn. X≥\n-anØw Alo-tYm-t -̂¬ Xqßn

acn-®p. F{^bow h\-Øn¬ h®v ZmhoZpw A_v-

im-tem-ans‚ ssk\yhpw G‰p-ap-´n. A_vim-tem-

ans‚ ssk\yw ]cm-P-b-s∏´v ]n≥Xn-cn-t™m-Sn.

tImh¿I-gp-X-ta¬ Ibdn HmSn®p t]mIp-∂-Xn-\n-

S-bn¬ apSn Icp-th-e-I-Øn¬ Ipcpßn A_vim-

temw Ipam-c≥ ac-Øn¬ Xqßn-°n-S-∂p. tbmhm-

_ns‚ ]´m-f-°m¿ Ahs\ ASn®p sIm∂p-I-f-

™p. A\-¥cw ZmhoZv XncnsI sIm -́c-Øn-te°v

h∂p. Zmho-Zns\ klm-bn-®-h-cn¬ {][m-\n-bmWv

80 hb- mb _¿kn-√m-bn.

item-tam≥-˛-Zm-ho-Zns‚ ]n≥Kman

ZmhoZv cmPmhv hr≤-\m-bn. Zmho-Zns‚ as‰mcp

]p{X-\mb AtZm-\n-bmhv tbmhm-_n-s‚bpw A-

_ym-Ym¿ ]ptcm-ln-X-s‚bpw ]n≥Xp-W-tbm-Sp-IqSn

a‰p {]am-Wn-I-fpsS km∂n-≤y-Øn¬ cmPm-hm-bn.

\mYm≥ {]hm-N-Is‚ t{]c-W-b-\p-k-cn®v item-

To show mercy to the house of Saul, David
sent men and brought him to the palace.
He talked to him in love and gave him all
the inheritance of his grandfather Saul.
David also gave him the right to eat from
the king’s table. (Mephibosheth = One who
overcomes shame). But in later time, when
David had to flee from his son Absalom,
Mephibosheth did not go with him.

David and Absalom
Absalom was the son of David by

Maacah, the daughter of Talmai. Among his
sons,  Absalom was the most handsome
(Absalom = Father of peace). Absalom killed
Amnon, his brother, for taking revenge for
the shame he had brought on his sister
Tamar. Absalom fled to his mother’s place,
Geshar, fearing his father. After 3 years,
David brought Absalom back to the palace
and established peace. Absalom was a smart
crook who slowly stole the hearts of the
men of Israel, by dealing gently with them
and beletting David before them and
exalting himself. After 4 years he asked
David permission to offer a sacrifice in
Hebron. But he went to Hebron and
declared himself King there. Ahithophel,
who was ousted by David, was also with
Absalom. (Ahithophel means Friend of
Fools). Hearing this, David fled from the
place. But God was with David.
Ahithophel’sadvise was rejected and so he
went and hanged himself. David gathered
an army and fought with Absalom’s army
in the woods of Ephraim. Absalom’s army
was defeated. Absalom fled  on a mule and
it went under the thick bough of the
terebinth tree and his hair caught on it and
Joab and the soldiers with him beat
Absalom to his death, cast him in a large
pit and laid a large heap of stones over him.
David returned to Jerusalem. His friends
helped David, among whom Barzillai, aged
80, was prominent.
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tams‚ AΩ-bmb _Xvti_ Zmho-Zns\ hnhcw

Adn-bn-®p. cmPmhv A\-¥-cm-h-Imiw ]p{X-\mb

item-tam\v Bh¿Øn-®p-d-∏n-®p. Kotlm-\n¬ h®v

kmtZm°v ]ptcm-ln-X≥ Ahs\ cmPm-hmbn A`n-

tjIw sNbvXp. XpS¿∂v ZmhoZv Npa-X-e-I-sf√mw

]p{X-\mb item-tams\ G¬∏n-®p. ssZhm-\p-{K-

l-Øn-\p≈ \n¿t±-i-ßfpw D]-tZ-i-ßfpw \¬In.

Zmho-Zns‚ \ncymWw

Zmho-Zns‚ ac-W-Imew kao-]n-®p. \∂m hb-

 \pw Bbp pw [\hpw am\hpw XnI-™-h-

\mbpw ZmhoZv acn-®p. Zmho-Zns‚ \Kc (ko-tbm≥

tIm´) Øn¬ Ahs\ AS°w sNbvXp. Ah≥

blq-Z-bn¬ 7 h¿jhpw 6 amkhpw bn{km-tb¬

33 h¿jhpw Cßs\ BsI 40 1/2 h¿jw `cn-

®p. Ahs‚ BbpjvImw _n.-kn. 1040 apX¬ 970

hsc-sb∂v Icp-Xp-∂p.

Zmho-Zns‚ Pohn-Ønse {][m\ kwK-Xn-Iƒ

1. sbcpitew ]nSn-s®-SpØv Xe-ÿm\ \K-cn-

bm-°p-∂p.

bn{km-tb-en\v cmPm-hm-Ip-tºmƒ Zmho-Zn\v 30

hb- m-bn-cp-∂p. cmPm-hm-b-\-¥cw Ah≥ sbcp-

i-te-an-te°v h∂v sb_q-kysc tXmev]n®v

kotbm≥ tIm´ ]nSn-®p, Ac-a\ ]WnXv AhnsS

Xma-k-am-°n.

2. bcp-i-te-an-te°v btlm-h-bpsS s]´Iw

sIm≠p-h∂p

iap-th-ens‚ ImeØv ]nSn-°-s∏-´p-t]mb

s]´Iw lnXy-\mb Hmt_-Zv-˛-G-tZm-ans‚ `h-\-

Øn¬ \n∂pw sIm≠p-h-cp-hm-\p≈ Imcy-ßƒ

ZmhoZv {Iao-I-cn-®p. A\-¥cw ZmhoZv \nb-a-{]-

Imcw ]ptcm-ln-X-∑m-cm¬ s]´Iw Npa-∏n®v sbcp-

i-te-an-te°v sIm≠p-h-∂p. ZmhoZv ]™n-\q¬

sIm≠p≈ Gt^mZv [cn-®p-sIm≠v btlm-h-bpsS

ap≥]msI \rØw sNbvXv kt¥m-jn-®p. Xs‚

`mcy-bmb aoJƒ Xs∂ Ifn-bm°n F¶nepw

ssZhsØ Bcm-[n-°p-∂-Xn\v Ah≥ Pohn-X-

Øn¬ {]Ya ÿm\w \¬In.

3. A\p-X-]n-°p∂ lrZbw

i{Xp-kw-lm-c-Øn\pw hnP-b-Øn-\p-an-S-bn¬

Zmho-Zn\v Pohn-X-Øn¬ ]‰nb ]cm-P-b-am-bn-cp∂p

lnXy-\mb Ducn-bm-hns\ sIm∂v _Xv-̨ -ti-_sb

Xs‚ `mcy-bm-°n-b-Xv. F∂m¬ \mYm≥ {]hm-N-

Solomon – David’s Successor
When David was old, Adinijah the son

of David by Haggith declare himself king,
with the support of Joab and the priest
Abiathar. Nathan, the prophet spoke to
Bathsheba about Solomon’s right and she
conveyed it to David. The king reaffirmed
his desire to anoint Solomon as his
successor. He took Solomon to Gihon and
anointed him as the next king by the priest
Zadok. David gave all responsibilities to
Solomon.David called Solomon and gave
instructions regarding obeying God’s
commandments for blessing.

David’s death David died in a good old
age, full of days and riches and honour. He
was buried in the City of David. The period
he reigned over Israel was 40 years and 6
months – 7 years and 6 months in Judah
and 33 years in Israel. His time life was from
BC 1040- BC 970.

SOME CHARACTERISRICS
FEATURES OF DAVID

1. Captures Jerusalem and makes it the
Capital

David was 30 years old when he was
anointed King over Israel. After that he and
his men came to Jerusalem and captures
the city of Zion from the hands of the
Jebusites. It is known as the city of David.
David built a house there and dwelt.

2. David brings the ark of the covenant
to Jerusalem

David went with all the people to bring
the ark of God from the house of Obed-
Edom, the Gittite. David made the priests
carry the ark according to the law and
brought it to Jerusalem. They sacrified oxen
and sheep and David danced before the
Lord with all his might, wearing a linen
ephod. But Michal despised David, yet he
gave importance to worshipping God than
to anything else.
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I≥ Ah-t\mSv Cu sX‰ns\ t_m≤y-s∏-Sp-Øn-

sIm-Sp-Øp. ZmhoZv sX‰v a\- n-em°n ssZh-tØm-

Sv A\p-X-]n-®p. F¶nepw s_Xvti-_-bn¬ Zmho-

Zn-\p-≠mb BZyIp´n acn-®pt]mbn. c≠m-a-Xp-≠m-

b ]p{X-\mWv item-tam≥ (]q¿Æ kam-[m\w).

Ah\v sbZo-Zymhv (b-tlmh {]oXn) F∂pw t]cp-

≠v.

ZmhoZpw {InkvXp-hp-ambn Hcp Xmc-Xay ]T\w

1. Zmho-Zns\ CS-b≥, cmPmhv F∂o \ne-I-

fn¬ Adn-bp-∂p. {InkvXp-hn-t\bpw CS-b≥,

cmPmhv F∂ \ne-I-fn¬ Adn-bp-∂p. ZmhoZv BSp-

Isf c£n-°p-∂-Xn\v Xs‚ Pohs\ XyPn-®-h-

\m-bn-cp-∂p. tbip-{In-kvXphpw \√ CS-b-\mbn

BSp-Iƒ°p-th≠n Xs‚ Pohs\ shSn-™p. 1

iap. 17:34,35, tbml. 10:11 I¿Øm-hp, C∂v Xs‚

]p\-cp-∞m-\m-h-ÿ-bn¬ P\-Øns‚ \√ CS-b-

\mWv F{_. 13:20.

2. ZmhoZv Hcp cmPm-hm-Wv. {InkvXphpw Xs‚

c≠m-asØ hc-hn¬ cmPm-hm-bn-cn-°pw. sbi.

11:10, 12, bnc. 23:58, eqt°mkv 1:32,33 {]hr. 15:14-

˛17, k¶o. 11, 23,24.

3. ZmhoZv kz¥-P-\-Ømepw kvt\ln-X-∑m-

cmepw Dt]-£n-°-s∏-´-h-\m-bn-cp-∂p. I¿Ømhpw

kz¥-°m-cmepw kz¥-P-\-Ømepw XyPn-°-s∏-´p.

4. Zmho-Zn-t\m-Sp-IqSn acp-̀ q-an-bnepw taSp-I-fnepw

IjvS-s∏´p t¢in-®-h¿ Xm≥ cmPm-hm-b-t∏mƒ

Xt∂m-Sp-IqsS hmgp-Ibpw {]Xn-^ew {]m]n-°p-

Ibpw sNbvXp. {InkvXp-hn-\p-th≠n IjvSw k-

ln-°p-∂-hcpw \nµ A\p-`-hn-°p-∂-hcpw Ah≥

cmPm-hm-Ip-tºmƒ IqsS hmgp-Ibpw {]Xn-^ew

{]m]n-°p-Ibpw sNøpw.

tNmZy-ßƒ

A¿∞-sa-gp-XpI

1. sa^n-t_m-si-Øv, sbZn-Zymhv

2. ZmhoZv bn{km-tb-en\v apgp-h≥ cmPm-hm-b-

sX-t∏mƒ

3. sa^n-t_m-si-Øn-t\mSv ZmhoZv ̀ bw ImWn-

®-sX-¥p-sIm≠v?

4. ZmhoZv btlm-h-bpsS s]´Iw sIm≠p-h-

∂Xv Fhn-sS-\n∂v? F{X {]mh-iy-ambn? Hmtcm

kµ¿`-Øn-sebpw {][m\ kw`-h-ßƒ Gh?

5. Zmho-Zns‚ ImesØ bn{km-tb¬ hc®

{][m\ ÿe-ßƒ AS-bm-f-s∏-SpØmtam?

3. A repenting heart
After his might victories over his

enemies, the decision to take Bathsheba as
his wife was a defeat in the life of David.
But God spoke to David through the
prophet Nathan. David was convicted and
he repented. The first child that Bathsheba
bore to David died of disease. Her second
son was Solomon. (Solomon= full of peace).
He was also called Jedidiah (Beloved of
Lord).

A Comparison of David and Jesus
1. David is known as a shepherd and a

king. Jesus is also known as the great
shepherd and King of Kings. David risked
his life for saving his sheep. Jesus is the good
shepherd who gave up his life for his sheep
(1 Sam. 17:34,35cf John 10:11). Today, Jesus
is the great shepherd of his disciples and is
seated in heaven (Heb. 13:20).

2. David was a king. Jesus will be
coming again to the world as the king (Isa.
11:10, 12; Jer. 23:58; Luke 1:32, 33; Acts
15:14-17; Psalms 11, 23, 24)

3. David was abandoned by his people
and friends. Jesus was also rejected by his
own people.

4. David’s friends, who suffered with
him in the wilderness were given high
positions, when he became king. Similarly
those who suffer for Christ in this life, will
received rewards in the Kingdom of God.

Questions:
1. Write the meanings of:

Mephibosheth, and Jedidiah.
2. When did David become the king

of all of Israel?
3. Why did David show mercy to

Mephibosheth?
4. From where did David bring the

Ark of the Covenant? In how many
parts? Narrate the important aspects of
each part of the journey.

5. Draw a map of David’s Kingdom
and mark the important places.


